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Kúpna zmluva 

 
č. 30862/2024/OLP/RLeg-5 

 

uzavretá podľa ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len 

„Obchodný zákonník“) a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „ZVO“) 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1. Predávajúci:   AUTO - DS, s.r.o.   
sídlo:   Priemyselný park 489, 930 03 Kostolné Kračany 

zapísaný:  v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, Odd.: 

Sro, vložka č. 24627/T     

v mene ktorého koná:  Ing. Róbert Saloky, konateľ   

IČO:   35 970 103       

DIČ:   2022114435 

IČ DPH:   SK2022114435    

bankové spojenie, IBAN:  SK28 0900 0000 0051 7567 9230 

       

(ďalej len „predávajúci“) 

 

Osoba oprávnená konať za predávajúceho vo veciach plnenia predmetu zmluvy a odovzdania 

predmetu zmluvy kupujúcemu: 

 

telefónne číslo:  , e-mail:  

    

Osoba oprávnená konať za predávajúceho vo veciach fakturácie a finančného plnenia za predmet 

Zmluvy: 

 

telefónne číslo:  , e-mail:  

 

 a  

 

2. Kupujúci:      Dopravný úrad 
sídlo:   Letisko M. R. Štefánika, 823 05 Bratislava 

právna forma:  rozpočtová organizácia zriadená zákonom č. 402/2013 Z. z. 

o Úrade pre reguláciu elektronických komunikácii a poštových 

služieb a Dopravnom úrade a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov    

v mene ktorého koná:   Pavol Hudák, MSc, predseda  

IČO:   42355826 

DIČ:   2023985568 

bankové spojenie, IBAN:  Štátna pokladnica, SK75 8180 0000 0070 0049 9595 

       

(ďalej len „kupujúci“) 

 

Osoba oprávnená konať za kupujúceho vo veciach plnenia a kontrolovania plnenia predmetu 

zmluvy, a prevzatia predmetu zmluvy: 
, Odbor ekonomiky a správy majetku/ autodoprava 

telefónne číslo, e-mail:  
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Osoba oprávnená konať za kupujúceho vo veciach fakturácie a finančného plnenia za predmet 

Zmluvy: 

, Odbor ekonomiky a správy majetku 

telefónne číslo, e-mail:  , ekonomika@nsat.sk 

  

e-mail pre zasielanie elektronických faktúr: ekonomika@nsat.sk  

 

(kupujúci a predávajúci ďalej samostatne aj ako „zmluvná strana“ a spolu aj ako „zmluvné strany”) 

 

 

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je dodanie nových terénnych motorových vozidiel v počte 2 ks pre 

kupujúceho vo vyhotovení a s výbavou podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy – Opis predmetu zákazky - 

Špecifikácia predmetu prevodu (ďalej len „príloha č. 1“), a to na základe výsledku verejného 

obstarávania na zákazku „Služobné motorové vozidlá pick-up v počte 2ks“. 

2. Predávajúci vyhlasuje, že vzhľadom na finančné plnenie vyplývajúce z tejto zmluvy si je vedomý 

skutočnosti, že sa považuje za partnera verejného sektora v zmysle ustanovenia § 2 zákona č. 

315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „ZoRPVS“), a je súčasne zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len 

„register“). Predávajúci vyhlasuje, že v prípade, ak bude plniť predmet plnenia dohodnutý v tejto 

zmluve prostredníctvom subdodávateľov, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra v zmysle 

ZoRPVS, musia byť títo subdodávatelia v čase uzavretia tejto zmluvy zapísaní v registri. V prípade, 

ak počas platnosti tejto zmluvy dôjde k právoplatnému výmazu subdodávateľa z registra, je 

predávajúci povinný okamžite ukončiť plnenie prostredníctvom takéhoto subdodávateľa. Porušenie 

povinnosti vykonať overenie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle ustanovenia § 11 

ods. 2 ZoRPVS alebo nesplnenie povinnosti vykonať zápis oprávnenej osoby do registra včas 

v zmysle ustanovenia § 10 ods. 2 tretej vety ZoRPVS bude mať za následok, že kupujúci, s ktorým 

partner verejného sektora (predávajúci) uzavrel zmluvu, nemusí plniť svoje zmluvné povinnosti 

a nedostane sa týmto konaním do omeškania so splnením svojich záväzkov.  

 

 

Článok III. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k terénnym 

motorovým vozidlám uvedeným nižšie v tomto bode (ďalej len „predmet prevodu“) a kupujúci sa 

zaväzuje predmet prevodu prevziať a zaplatiť zaň kúpnu cenu, a to za podmienok dohodnutých 

v tejto zmluve:  

 

Predmet prevodu Počet ks Výrobné číslo, špecifikácia 

Terénne motorové vozidlo: 
Toyota Hilux 2,4D 6AT 

 

2  podľa prílohy č. 1 

 

2. Presná technická špecifikácia predmetu prevodu podľa bodu 1. tohto článku zmluvy je uvedená 

v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 
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Článok IV. 

Kúpna cena a platobné podmienky 

 

1. Kúpna cena za predmet prevodu je dohodnutá v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách a je 

vo výške spolu: 78 611,67 EUR bez DPH (slovom: sedemdesiatosemtisícšesťstojedenásť eur 

a šesťdesiatsedem centov bez DPH). 

2. Ak je predávajúci platcom DPH podľa príslušných právnych predpisov, predávajúci uplatní DPH 

ku kúpnej cene a kupujúci uplatnenú DPH predávajúcemu zaplatí. Celková kúpna cena s DPH 

v čase uzatvorenia tejto zmluvy je uvedená v prílohe č. 2 tejto zmluvy - Špecifikácia kúpnej ceny 

(ďalej len „príloha č. 2“). 

3. V dohodnutej kúpnej cene sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho súvisiace s plnením predmetu 

tejto zmluvy a dodaním predmetu prevodu kupujúcemu. Kupujúci neposkytne predávajúcemu 

preddavok na kúpnu cenu ani zálohovú platbu.  

4. Predávajúcemu vzniká právo na kúpnu cenu dodaním predmetu prevodu kupujúcemu v súlade 

s článkom V. tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci zaplatí predávajúcemu kúpnu 

cenu na základe faktúry. Predávajúci je povinný vystaviť faktúru a doručiť ju kupujúcemu v deň 

dodania predmetu prevodu v súlade s článkom V. tejto zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry 

bude kópia preberacieho protokolu podľa bodu 4. článku V. zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na 

zasielaní elektronických faktúr v súlade s ustanovením § 71 ods. 1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z. 

z. o dani z pridanej hodnoty (ďalej len „zákon o DPH“), s čím kupujúci vyjadruje svoj súhlas.  

5. Kupujúci zaplatí faktúru formou bezhotovostného platobného styku. Lehota splatnosti faktúry je 30 

(tridsať) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. Platobná povinnosť kupujúceho sa 

bude považovať za splnenú v deň, keď bude z účtu kupujúceho odpísaná príslušná suma v prospech 

účtu predávajúceho. 

6. Faktúra musí obsahovať náležitosti uvedené v ustanovení § 74 ods. 1 zákona o DPH a číslo tejto 

kúpnej zmluvy. Kupujúci je oprávnený namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry 

alebo jej povinných príloh a vrátiť faktúru bez zaplatenia najneskôr do uplynutia lehoty splatnosti. 

Oprávneným vrátením faktúry prestane plynúť lehota jej splatnosti. Nová 30-dňová lehota splatnosti 

začne plynúť odo dňa doručenia novej opravnej faktúry. 

 

 

Článok V. 

Dodacie podmienky 

 

1. Predmet prevodu bude dodaný kupujúcemu zo strany predávajúceho najneskôr do dňa 20.12.2024.  

2. Odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu bude vykonané za prítomnosti oprávnených osôb 

kupujúceho a predávajúceho uvedených v záhlaví tejto zmluvy v mieste plnenia podľa dohody 

oprávnených osôb zmluvných strán.       

3. Predávajúci je povinný vyrozumieť oprávnenú osobu kupujúceho (postačuje formou e-mailu) o 

pripravenosti predmetu prevodu k odovzdaniu a prevzatiu, najneskôr 2 (dva) pracovné dni vopred. 

4. Pri prevzatí predmetu prevodu podpíšu oprávnené osoby zmluvných strán preberací protokol, 

podpísaním ktorého sa považuje predmet prevodu za prevzatý kupujúcim. Každá zmluvná strana 

obdrží 1 (jedno) vyhotovenie podpísaného preberacieho protokolu. Kupujúci je oprávnený 

odmietnuť prevzatie predmetu prevodu v prípade, ak predmet prevodu bude vykazovať vady a/ alebo 

predmet prevodu nebude vo vyhotovení a kvalite podľa tejto zmluvy a prílohy č. 1. 

5. Preberací protokol musí obsahovať najmä: 

a. identifikačné údaje oboch zmluvných strán, 

b. špecifikáciu titulu (Kúpna zmluva), 

c. špecifikáciu predmetu prevodu podľa prílohy č. 1, ktorý je predmetom prevzatia (vrátane stavu 

tachometra a VIN čísla),  

d. údaj o množstve a stave preberaného predmetu prevodu, 

e. údaj o vadách. 
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Článok VI. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Kupujúci má povinnosť prevziať predmet prevodu, potvrdiť jeho prevzatie na preberacom protokole 

a zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu. 

2. Predávajúci je povinný dodať predmet prevodu kupujúcemu v dohodnutom termíne, v dohodnutom 

množstve, v bezchybnom stave, bez vád a v dohodnutej kvalite, vyhotovení a výbave v súlade s touto 

zmluvou a jej prílohami.  

3. Predávajúci je povinný spolu s predmetom prevodu odovzdať kupujúcemu všetky doklady a 

príslušenstvo, ktoré sa na predmet prevodu vzťahujú, v súlade s touto zmluvou a jej prílohami. 

4. Predávajúci je povinný umožniť kupujúcemu nadobudnúť vlastnícke právo k predmetu prevodu a 

poskytnúť kupujúcemu všetku súčinnosť potrebnú k vykonaniu zmeny v evidencii predmetu prevodu 

na príslušnom Dopravnom inšpektoráte PZ SR.  

5. Predávajúci je povinný umožniť kupujúcemu dôkladné oboznámenie sa s predmetom prevodu pred 

jeho prevzatím. 

6. Predávajúci vyhlasuje, že spĺňa podmienky podľa ZoRPVS, v prípade porušenia tohto ustanovenia 

sa postupuje podľa článku X., bodu 1. písm. c) tejto zmluvy. 

7. Predávajúci vyhlasuje, že jeho subdodávatelia spĺňajú podmienky podľa ZoRPVS, ak zákon 

neustanovuje inak, ak sa uplatňuje.   

  

 

Článok VII. 

Záruka a zodpovednosť za škodu 

 

1. Na dodávaný predmet prevodu vrátane príslušenstva a výbavy je dohodnutá záručná doba minimálne 

v trvaní 5 (päť) rokov, resp. 250 000 km podľa toho, čo nastane skôr, ak nie je v prílohe č. 1 uvedené 

inak. Záruka začína plynúť odo dňa prevzatia predmetu prevodu kupujúcim (od dátumu uvedeného 

v preberacom protokole podľa bodu 4. článku V. zmluvy). 

2. Ak sa v priebehu záručnej doby prejaví chyba materiálu alebo výrobná vada je predávajúci povinný 

poškodené diely opraviť alebo vymeniť, čo bude vykonané bez úhrady najneskoršie do 30 (tridsať) 

kalendárnych dní od reklamovania vady. Ak sa vzhľadom na charakter vady vyžaduje dlhšia lehota 

na opravu (aj z dôvodu dodacích lehôt materiálu), platí takáto dlhšia lehota na odstránenie vady, 

o čom je predávajúci povinný písomne informovať kupujúceho s uvedením trvania dlhšej lehoty a jej 

náležitým odôvodnením. 

3. Po odstránení reklamovanej vady predávajúci vyhotoví súpis skutočne vykonaných prác a vykoná 

všetky potrebné ďalšie úkony tak, aby bol predmet prevodu plne funkčný.  

4. Predávajúci nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené neodbornou prevádzkou, obsluhou, údržbou 

a používaním v rozpore s návodom na použitie, resp. s obvyklým spôsobom užívania automobilov 

a/ alebo a  nedodržaním príslušných bezpečnostných predpisov. 

5. V prípade reklamácie predmetu prevodu sa postupuje podľa príslušných ustanovení Obchodného 

zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, ak v zmluve 

nie je výslovne uvedené inak.  

 

 

Článok VIII. 

Sankcie 

 

1. Ak predávajúci nedodrží dobu dodania predmetu prevodu dohodnutú v tejto zmluve, kupujúci má 

nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z kúpnej ceny za každý, aj začatý deň omeškania.  

2. Ak predávajúci nedodrží dohodnutú dobu na vybavenie reklamácie, kupujúci má nárok na zmluvnú 

pokutu vo výške 0,05 % z kúpnej ceny za každý, aj začatý deň omeškania. 

3. Základom pre výpočet zmluvnej pokuty podľa bodu 1. a 2. tohto článku zmluvy je kúpna cena 

s DPH. 
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4. Ak kupujúci nezaplatí faktúru včas, zaplatí predávajúcemu v súlade s ustanovením § 369a 

Obchodného zákonníka z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády 

SR č. 21/2013 Z. z.  

5. Uplatnením zmluvnej pokuty nie sú dotknuté nároky zmluvných strán na náhradu škody vo výške 

presahujúcej zmluvnú pokutu. 

6. Oprávnená zmluvná strana oznámi povinnej zmluvnej strane zmluvnú pokutu/ úroky vo forme 

penalizačnej faktúry.  

7. Dohodnuté sankcie zaplatí povinná strana strane oprávnenej do 30 (tridsať) kalendárnych dní odo 

dňa ich písomného uplatnenia. 

 

 

Článok IX. 

Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo 

 

1. Nebezpečenstvo škody na predmete prevodu a vlastnícke právo k predmetu prevodu prechádza na 

kupujúceho dňom prevzatia predmetu prevodu na základe preberacieho protokolu podľa bodu 4. 

článku V. zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmenu v evidencii predmetu prevodu na príslušnom Dopravnom 

inšpektoráte PZ SR zabezpečí kupujúci na vlastné náklady bezprostredne po podpise tejto zmluvy. 

Za týmto účelom predávajúci odovzdá kupujúcemu pri podpise zmluvy písomné plnomocenstvo 

s overeným podpisom.   

 

 

Článok X. 

Zánik zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že môžu od tejto zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia 

zmluvných povinností v zmysle ustanovenia § 345 Obchodného zákonníka, za ktoré sa považujú: 

a. omeškanie predávajúceho s dodaním predmetu prevodu o viac ako 7 (sedem) kalendárnych dní, 

b. dodanie predmetu prevodu v rozpore so špecifikáciou podľa tejto zmluvy a prílohou č. 1, 

c. ak ku dňu plnenia tejto kúpnej zmluvy (t. j. ku dňu dodania predmetu prevodu) dôjde k výmazu 

predávajúceho z registra partnerov verejného sektora, 

d. omeškanie kupujúceho s úhradou faktúry alebo jej akejkoľvek časti o viac ako 30 (tridsať) 

kalendárnych dní, 

e. neodstránenie vád predávajúcim v lehote dohodnutej na vybavenie reklamácie, ak k náprave 

nedôjde ani v dodatočnej lehote nie dlhšej ako 20 (dvadsať) kalendárnych dní, 

2. Túto zmluvu je možné ukončiť aj písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode.  

 

 

Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Túto zmluvu možno dopĺňať alebo meniť iba formou písomných očíslovaných dodatkov, ktoré budú 

tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

2. Ostatné právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky. 

3. Táto zmluva je vyhotovená v 3 (troch) vyhotoveniach s platnosťou originálu. Kupujúci obdrží 2 

(dve) vyhotovenia tejto zmluvy a predávajúci obdrží 1 (jedno) vyhotovenia tejto zmluvy. 

4. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 

40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 5a zákona 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií). 

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR, 
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v súlade s bodom 4. tohto článku zmluvy. Za povinné zverejnenie zmluvy zodpovedá kupujúci. O 

nadobudnutí účinnosti zmluvy kupujúci bezodkladne písomne informuje predávajúceho (postačuje 

formou e-mailu). 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky prípadné spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť 

prednostne rokovaním o možnej dohode. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa so zmluvou oboznámili, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu 

ju podpisujú. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej prílohy: 

a. Príloha č. 1 - Opis predmetu zákazky - Špecifikácia predmetu prevodu 

b. Príloha č. 2 - Špecifikácia kúpnej ceny.  

 

 

 

V Bratislave dňa __________    V Bratislave dňa __________ 

 

 

Kupujúci:       Predávajúci: 

Dopravný úrad  AUTO - DS, s.r.o.  

 

 

 

 

v.r.  v.r. 

-----------------------------------  ----------------------------------- 

Pavol Hudák, MSc, predseda  Ing. Róbert Saloky, konateľ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 


